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PARCEL POST CONVENTION
BETWEEN

PAKKEPOSTOVERENSKOMST
MELLEM

THE UNITED STATES OF AMERICA NORGE OG DE FORENEDE STATER
AND NORWAY. I AMERIKA.

The undersigned, Albert Sidney
Burleson, Postmaster General of
the United States of America,
and the General Post Office of
Norway, by virtue of authority
vested m them, for the purpose of
making better arrangements for a
parcel post system of exchange
between the above mentioned
countries, have agreed upon the
following articles:

Article I.

The provisions of this conven-
tion shall relate only to parcels
of mail matter to be exchanged
by the system herein provided for,
and shall in no way effect the
arrangements now existing under
the Universal Postal Convention,
which will continue in force as
heretofore; and all the agreements
hereinafter contained shall apply
exclusively to mails exchanged
under these articles.

Article II.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this con-
vention articles of merchandise
and mail matter (except letters,
post cards, and written matter)
of all kinds that are admitted
under any conditions to the do-
mestic mails of the country of
origin, except that no packet
may exceed twenty-two pounds
(ten kilograms) in weight, nor the
following dimensions: Greatest

I den hensikt A forbedre pakke- 1Pa^reos t covey.
postforbindelsen mellem Norge og Preamble.
de Forenede Stater i Amerika er
undertegnede, Den norske Post-
stylrelse og Albert Sidney Burle-
son, generalpostmester i de Fore-
nede Stateri Amerika, i henhold
til dem meddelt bemyndigelse,
kommet overens om flgende ar-
tikler til etablering av en pakke-
postutveksling mellem de to land:

Artikkel I.

Bestemmelsene i denne kon-
vensjon vedrorer kun postpakker,
som utvekles efter det her fast-
satte system, og ber0rer ikke de
nugjeldende bestemmelser i ver-
denspostkonvensjonen, hvilke
skal vedbli a gjelde som hittil;
alle de i det efterf0lgende inne-
holdte bestemmelser vedr0rer ute-
lukkende de poster, som utvekles
i henhold til disse artikler.

Artikkel II.

I de poster, som utveksles i
henhold til denne konvensjon,
kan sendes varer og alleslags
postsaker-herfra unntatt brev,
brevkort og skrevne saker,-for-
savidt disse forsendelser overho-
det kan sendes i posten innen-
riks i utgangslandet. Dog ma
ingen pakke overstige i vekt 10
kilogram (22 pund) og heller
ikke overskride f0lgende dimen-
sjoner: Storste lengde i hvilken-

Scope of convention.

Articles admitted to
the mals.

Requirmnts.
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PARCEL POST CONVENTION 

BETWEEN 

PAKKEPOSTOVERENSKOMST 
MELLEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA NORGE OG DE FORENEDE STATER 
AND NORWAY. I AMERILL 

The undersigned, Albert Sidney 
Burleson Postmaster General of 
the United States of America, 
and the General Post Office of 
Norway, by virtue of authority, 
vested in them, for the purpose of 
making better arrangements for a 
parcel post system of exchange 
between the above mentioned 
countries, have agreed upon the 
following articles: 

Article I. 

The provisions of this conven-
tion shall relate only to parcels 
of mail matter to be exchanged 
by the system herein provided for, 
and shall in no way effect the 
arrangements now existing under 
the Universal Postal Convention, 
which will continue in force as 
heretofore; and all the agreements 
hereinafter contained shall apply 
exclusively to mails exchanged 
under these articles. 

Article II. 

There shall be admitted to the 
mails exchanged under this con-
vention articles of merchandise 
and mail matter (except letters, 
post cards, and written matter) 
of all kinds that are admitted 
under any conditions to the do-
mestic mails of the country of 
origin, except that no packet 
may exceed twenty-two pounds 
(ten kilograms) in weight, nor the 
following dimensions: Greatest 

I den hensikt a forbedre pakke- tionParweaest cony van. 
postforbindelsen mellem Norge og Fregunble• • 

de Forenede Stater i Amerika er 
undertegnede, Den norske Post-
stylrelse og Albert Sidney Burle-
son, generalpostmester i de Fore-
nede Stater a Amerika, i henhold 
til dem meddelt bemyndigelse, 
kommet overens om fOlgende ar-
tikler til etablering av en pakke-
postutveksling mellem de to land: 

Artikkel I. 

Bestemmelsene i denne kon-
vensjon vedrgirer kun postpakker, 
som utvekles efter det her fast-
satte system, og berorer ikke de 
nugjeldende bestemmelser i ver-
denspostkonvensjonen, hvilke 
skal vedbli a gjelde som hittil; 
alle de i dot efterfOlgende inne-
holdte bestemmelser vedrOrer ute-
lukkende de poster, som utvekles 
i henhold til disse artikler. 

Scope of convention. 

Artikkel II. 

I de poster, som utveksles i thrtk es admitted to 

heiahold til denne konvensjon, 
kan sondes varer og alleslags 
postsaker—herfra unntatt brev, 
brevkort og skre-vne saker,—for-
savidt disse forsendelser overho-
det kan sendes i posten innen-
ri ks i utgangslandet. Dog ma 
ingen pakke overstige i vekt 10 
161 ogram (22 pund) og heller 
ikke overskride folgende dimen-
sjoner: Storste lengde i hvilken-

Requirements. 
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length in any direction, three
feet six inches (one hundred and
five centimeters); greatest length
and girth combined, six feet (one
hundred and eighty-five centi-
meters); and must be so wrapped,
or enclosed as to permit their con-
tents to be easily examined by

'postmasters and customs officers,
excepting only those articles
whose admission in this manner
is forbidden by the laws of the
country of destination, due no-
tice of which shall be mutually
given by the postal authorities of
the United States and Norway,
respectively.

Artices prhibited. The following articles are pro-
hibited: Publications which vio-
late the copyright laws of the
country of destination; poisons
and explosive or inflammable
substances; live or dead animals,
except dead insects and reptiles
when thoroughly dried; fruits
and vegetables which easily de-
compose, and substances which
exhale a bad odour; lottery tick-
ets, lottery advertisements and
lottery circulars; all obscene or
immoral articles, articles which
may in any way damage or de-
stroy the mails, or injure the
persons handling them.

Freedom from in-
spection, etc. All admissible articles of mer-

chandise mailed in one country
for the other, or received in one
country from the other shall be
free from detention or inspection
of any nature whatsoever, except
such as is required for collection
of customs duties; and shall be
forwarded by the most speedy
means to their destination, being
subject, however, in their trans-
mission, to the laws and regu-
lations of each country, respec-
tively.

Article III.
Letters not to ac-

company parcels. 1. No letter or communication
of the nature of personal corre-
spondence shall accompany any

Rejection found. parcel, or be attached thereto.
2. If such communications be

found, they will be placed in the
ordinary mail, if separable, and if
the communications be insepar-

somhelst retning 105 centimeter
(tre fot seks tommer), st0rste
lengde og omfang tilsammen 185
centimeter (seks fot). Pakke-
nes omslag og innpakning ma
vsere saledes, at innholdet lett
kan unders0kes av postmestre og
tollfunksjonaerer. Ingen saker
kan dog sendes, hvis innf0rsel
pa denne mate er forbudt i be-
stemmelseslandets love. Beh0rig
underretning om hvilke dissesaker
er, skal gjensidig sendes av post-
styrelsen henholdsvis i Norge og
de Forenede Stater.

F0lgende saker kan ikke sendes
i pakkepost: trykte saker der
krenker bestemmelseslandets love
om den litteraere eiendomsrett;
gifte og eksplosive eller lett
antendefige stoffe; levende eller
d0de dyr med undtagelse av d0de
insekter og krybdyr i fullstendig
t0rret stand; frukt og gr0nsaker,
som lett gar i forradnelse, illeluk-
tende saker, lotterisedler, lotte-
riavertissementer eller lottericir-
kulaerer; alle obsk0ne eller umo-
ralske saker; gjenstande, som pa
nogen mate kan beskadige eller
0delegge postforsendelsene eller
skade de personer som behandler
dem.

Alle tillatte varer, sendt i
posten fra dot one land til dot
annet, eller mottatt i det ene
land fra det annet, skal ikke
kunne tilbakeholdes eller under-
kastes undersjkelse av nogensom-
helst slags undtatt den som er
n0dvendig av hensyn til opkre-
velse av tollavgifter. De skal
fremsendes pa hurtigste mate til
bestemmelsesstedet, dog under-
kastet under befordringen de i
vedkommende land gjeldende love
og bestemmelser.

Artikkel III.

1. Breve eller meddeleser, som
har karakter av personlig kor-
respondanse, ma ikke medf0lge
eller heftes til nogen pakke.

2. Hvis sadanne finnes, vil de,
hvis de kan skilles fra pakken, bli
lagt i den almindelige post; men
hvis meddelelsen ikke kan skilles
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Articles prohibited. 

Freedom from in-
spection, etc. 

length in any direction, three 
feet six inches (one hundred and 
five centimeters); greatest length 
and girth combined, six feet (one 
hundred and eighty-five centi-
meters) ; and must be so wrapped, 
or enclosed as to permit their con-
tents to be easily examined by 
'postmasters and customs officers, 
excepting, only those articles 
whose admission in this manner 
is forbidden by the laws of the 
country of destination, due no-
tice of which shall be mutually 
given by the _postal authorities of 
the United States and Norway, 
respectively. 
The following articles are pro-

hibited: Publications which vio-
late the copyright laws of the 
country of destination; poisons 
and explosive or inflammable 
substances; live or dead animals, 
except dead insects and reptiles 
when thoroughly dried; fruits 
and vegetables which easily de-
compose, and substances which 
exhale a bad odour; lottery tick-
ets, lottery advertisements and 
lottery circulars; all obscene or 
immoral articles, articles which 
may in any way damage or de-
stroy the mails, or injure the 
persons handling them. 

All admissible articles of mer-
chandise mailed in one country 
for the other, or received in one 
country from the other shall be 
free from detention or inspection 
of any nature whatsoever, except 
such as is required for collection 
of customs duties; and shall be 
forwarded by the most speedy 
means to their destination, being 
subject, however, in their trans-
mission, to the laws and regu-
lations of each country, respec-
tively. 

Art icle III. 
Letters not to ac-

company parcels. 1. No letter or communication 
of the nature of personal corre-
spondence shall accompany any 
parcel, or be attached thereto. 

2. If such communications be 
found, they will be placed in the 
ordinary mail, if separable, and if 
the communications be insepar-

Rejection if found. 

somhelst retning 105 centimeter 
(tre fot seks tommer), storste 
lengde og omfang tilsammen 185 
centimeter (seks fot). Pakke-
nes omslag og iimpakning ma 
were saledes, at innholdet lett 
kan undersokes av postmestre og 
tollfunksjonwrer. Ingen saker 
kan dog sendes, hvis innforsel 
pa donne mate er forbudt i be-
stemmelsesl andets love. Behorig 
underretning orn hvilke dissesaker 
er, skal gjensidig sendes av post-
styrelsen henholdsvis i Norge og 
de Forenede Stater. 

FOlgende saker kan ikke sendes 
i pakkepost: trykte saker der 
krenker bestemmelseslandets love 
om den litterxre eiendorasrett; 
gifte og eksplosive eller lett 
antendelige stoffe; levende eller 
dOde dyr med undtagelse av dOde 
insekter og krybdyr i fullstendig 
torret stand; frukt og grOnsaker, 
som lett gar i forrAdnelse, illeluk-
tondo saker, lotterisedler, lotto-
riavertissementer eller lottericir-
kulwrer; ails obskOne eller umo-
ralske saker; gjenstande, som pa 
nogen mate ken beska,dige eller 
Odelegge postforsendelsene eller 
skade de personer som behandler 
d em. 
Ale tillatte varer, sendt i 

posten fra dot one land til dot 
annet, eller mottatt i dot ene 
land fra dot annet, skal ikke 
kunne tilbakeholdes eller under-
kastes undersOkelse av nogensom-
heist slags undtatt den som or 
nodvendig av hensyn til opkre-
velse av tollavgifter. De skal 
fremsendes pa hurtigste mate til 
bestemmelsesstedet, dog under-
kastet under befordringen de i 
vedkommende land gjeldende love 
og bestemmelser. 

Artikkel III. 

1. Breve eller meddeleser, som 
har karakter av personlig kor-
respondanse, ma ikke medfelge 
eller heftes til nogen pakke. 

2. Hvis sticlanne finnes, vii de, 
hvis de kan skilles fra pakken, bli 
lagt i den almindelige post; men 
hvis meddelelsen ikke kan skilles 
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ably attached the whole package
containing them will be rejected.
If, however any such should be
inadvertently forwarded, the
country of destination may collect
on the letter or letters double
rates of postage, according to the
Universal Postal Convention.

3. No parcel shall contain
packages intended for delivery at
an address other than the one
borne by the parcel itself. If
such enclosed packages be de-
tected, they shall be sent forward
singly charged with new and
distinct parcel post rates.

Article IV.

The following rates of postage
shall be required to be fully pre-
paid with postage stamps of the
country of origin, viz:

In the United States: for a par-
cel not exceeding one pound (455
grams) in weight, 12 cents; and
for each additional pound (455
grams) or fraction of a pound,
12 cents.

In Norway:
If the weight of the par-

cel does not exceed 1
kilogram -.......... 120 0re.

If the weight exceeds 1
kilogram but not 3
kilograms ---------. 220"

If the weight exceeds 3
kilograms but not 5
kilograms ---------- 320"

If the weight exceeds 5
kilograms.-------... 320"

for the first 5 kilograms and 100
Ore thereafter for each addi-
tional kilogram or fraction
thereof.
The parcels shall be promptly

delivered to addressees at the
post office of address in the
country of destination, free of
charge for postage; but the coun-
try of destination may, at its op-
tion, levy and collect from the
addressee for interior service and
delivery a charge not exceeding
5 cents in the United States and
20 Ore in Norway, on each single
parcel of whatever weight.

fra pakken, skal hele forsendelsen
nektes mottatt. Hvis allikevel
en sadan forsendelse ved uakt-
somhet skulde bli fremsendt, kan
bestemmelseslandet opkreve dob-
belt porto for brevet eller brevene
overensstemmende med verdens-
postkonvensjonens bestemmelser.

3. Ingen pakke kan inneholde otn^ eraSure for
pakker, som er bestemt til A
utleveres efter en annen adresse
enn den, som pakken selv beerer.
Opdages sadanne innlagte pak-
ker, skal de fremsendes enkeltvis
og belastes med ny sterskilt pak-
ketpostporto.

Artikkel IV.

De fl0gende portosatser skal
erlegges forskudsvis med sitt hele
bel0p og avgj0res med frimerker:

In United States.
I de Forenede Stater: for en

pakke som i vekt ikke overskrider
1 pund (455 gram), 12 cents; for
hvert overskytende pund (455
gram) eller del derav, 12 cents.

I Norge: In Norway.I Norge:
NAr pakkens vekt ikke

overskri-der 1 kg. -- 120 0re.

NAr pakkens vekt overs-
krider 1, men ikke 3
kg...............- 220 -

NAr pakkens vekt overs-
knder 3, men ikke 5
kg. ----.....--.--- 320 -

Nar pakkens vekt overs-
krider 5 kg. -----.. . 320 -

for de fprste 5 kg. og derefter
100 0re for hvert ytterligere kg.
eller del derav.

Pakkene skal i bestemmelses-
landet snarest utleveres adressa-
tene pA bestemmelsesstedets post-
kontor uten opkrevning av nogen
porto; men det star bestemmel-
seslandet fritt for A opkreve av
adressaten for innenriksk be-
handling og ombwering et gebyr,
som ikke ma overstige 20 0re i
Norge og 5 cents i de Forenede
Stater for hver enkelt pakke av
hvilkensomhelst vekt.

Delivey.
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ably attached the whole package 
containing them will be rejected. 
If, however, any such should be 
inadvertently forwarded, the 
country of destination may collect 
on the letter or letters double 
rates of postage, according to the 
Universal Postal Convention. 

3. No parcel shall contain 
packages intended for delivery at 
an address other than the one 
borne by the parcel itself. If 
such enclosed packages be de-
tected, they shall be sent forward 
singly charged with new and 
distinct parcel post rates. 

Article IV. 

The following rates of postage 
shall be required to be fully pre-
paid with postage stamps of the 
country of origin, viz: 

In the United States: for a par-
cel not exceeding one pound (455 
grams) in weight, 12 cents; and 
for each additional pound (455 
grams) or fraction of a pound, 
12 cents. 
In Norway: 

If the weight of the par-
cel does not exceed 1 
kilogram  120 Ore. 

If the weight exceeds 1 
kilogram but not 3 
kilograms   220 " 

If the weight exceeds 3 
kilograms but not 5 
kilograms    320 " 

If the weight exceeds 5 
kilograms    320 " 

for the first 5 kilograms and 100 
Ore thereafter for each addi-
tional kilogram or fraction 
thereof. 
The parcels shall be promptly 

delivered to addressees at the 
post office of address in the 
country of destination, free of 
charge for postage; but the coun-
try of destination may, at its op. 
tion levy and collect from e 
addressee for interior service and 
delivery a charge not exceedin 

i g 5 cents n the United States and 
20 ore in Norway, on each single 
parcel of whatever weight. 

kg-
Nir pakkens vekt overs-

krider 3, men ikke 5 
kg-    320 - 

Nil- pakkens vekt overs-
krider 5 kg.   320 - 

for de fOrste 5 kg. og derefter 
100 Ore for hvert ytterligere kg. 
eller del deray. 

fra pakken, skal hele forsendelsen 
nektes mottatt. Hvis allikevel 
en sidan forsendelse ved uakt-
somhet skulde bli fremsendt, kan 
bestemmelseslandet opkreve dob-
belt porto for brevet eller brevene 
overensstemmende med verdens-
postkonvensjonens bestemmelser. 

3. Ingen pakke kan inneholde ottileCi! znolosnre for 
pakker, som er bestemt til 
utleveres efter en annen adresse 
enn den, som pakken selv bterer. 
Opclages sidanne innlagte pak-
ker, skal de fremsendes enkeltvis 
og belastes med ny sterskilt pak-
ketpostporto. 

Artikkel IV. 

De fOlgende portosatser skal 
erlegges forskudsvis med sitt hele 
belOp og avgjOres med frimerker: 

I de Forenede Stater: for en 
pakke som i vekt ikke overskrider 
1 pimd (455 gram), 12 cents; for 
hvert oversky-tende pund (455 
gram) eller del derav, 12 cents. 

I Norge: 
NAr pakkens vekt ikke 

overskri-der 1 kg. .._ 120 Ore. 

Nar pakkens vekt overs-
krider 1, men ikke 3 

  220 - 

Pakkene skal i bestemmelses-
landet snarest utleveres adressa-
tene pi bestemmelsesstedets post-
kontor uten opkrevning av nogen 
porto; men det stir bestemmel-
seslandet fritt for A opkreve av 
adressaten for innenriksk be-
handling og ombwring et gebyr, 
som ikke ma overstige 20 Ore i 
Norge og 5 cents i de Forenede 
Stater for hver enkelt pakke av 
hvilkensomheLst vekt. 

Rates of postage. 

In United States. 

In Norway. 

Delivery. 
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Article V.

R
e c e ip t  1. The sender shall at the time

of mailing the parcel receive from
the Post Office where the parcel is
mailed a certificate of mailing
prepared in accordance with the
postal regulations of the country
of origin.

Regstry. Ri2. The sender of a parcel may
have the same registered by
paying in addition to the postage
the registration fee regularly

cknowledent charged in the country of origin.
eivery. ent 3. An acknowledgment of the

delivery of a registered parcel
shall be returned to the sender
whenever requested; but either
country may require of the sender
prepayment of a fee therefore not
exceeding five cents (twenty 0re).

4. The addressee of a regis-
tered parcel shall be advised of
the arrival of the parcel by a
notice from the Post Office of
destination.

Article VI.

1. The sender of each parcel
shall make a customs declaration
which shall be either pasted upon
or attached to the parcel, upon a
special form provided for the pur-
pose (Form 1 annexed hereto),
giving a general description of
the parcel, and a detailed state-
ment of the contents, and value,
date of mailing and signature and
place of residence of the sender.

2. The parcels in question shall
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and
all customs regulations in force
in that country and the customs
duties properly chargeable there-
on shall be collectible from the
addressee on the delivery of the
parcel, in accordance with the
laws and regulations of the coun-
try of destination.

Article VII.
Payments by eachoPent by eac The Post Office Department of

the United States shall pay to the
Post Office Departement of Nor-
way 50 centimes (10 cents) for
each parcel forwarded from its
offices to Norway and the Post

Artikkel V.

1. Det postkontor, hvor pak-
ken innleveres, skal ved innreve-
ringen gi pakkens avsender et
inleverngsbevis overensstem-
mende med utgangslandets be-
stemmelser.

2. Avsenderen av en pakke kan
fa den sendt under rekomman-
dasjon mot herfor a erlegge det
i utgangslandet sedvanlig rekom-
mandas]onsgebyr.

3. Avsenderen av en rekom-
mandert pakke kan pa for-
langende fa sig tilstillet et
mottagelsesbevis for pakkens
utlevering. Men avsendelses-
landet kan kreve at avsenderen
herfor erlegger et gebyr av h0ist
20 0re (5 cents).

4. En rekommanderet pakkes
addressat skal av bestemmelses-
stedets postkontor varsles om
pakkens ankomst.

Artikkel VI.

1. Avsenderen av hver pakke
skal utferdige en tollangivelse
som enten skal klistres pa eller
festes til pakken. Den skal av-
fattes pa en hertil innrettet sser-
skilt blankett (vedf0iede skjema
1), inneholdende en almindelig
beskrivelse av pakken, en n0iak-
tig angivelse av innholdet og dets
verdi, avsendelsesdatum og av-
senderens underskrift og opholds-
sted.

2. De heromhandlede pakker
skal i bestemmelseslandet vaere
underkastet alle de i dette land
gjeldende tollavgifter og tollfor-
skrifter, og de tollavgifter som
rettelig hviler pa pakkene skla
ved utleveringen opkreves hos
adressaten overensstemmende
med bestemmelseslandets lover
og forskrifter.

Artikkel VII.

Poststyrelsen i Norge skal
betale til poststyrelsen i de
Forenede Stater 50 centimes (40
0re) for hver pakke, som er sendt
fra dets posthus til de Forenede
Stater, og postyrelsen i de

Notice to addresses.

Customs declaration.

Post, p. 1737.

Collection of duties.
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Receipt, 

Registry. 

Article V. 

1. The sender shall at the time 
of mailin. the parcel receive from 
the Post i iv ce where the parcel is 
mailed a certificate of mailing 
prepared in accordance with the 
postal regulations of the country 
of origin 

2. The sender of a parcel may 
have the same registered by 
paying in addition to the postage 
the registration fee regularly 
charged in the country of origin. 

Acknowledgment of 
delivery. 3. An acknowledgment of the 

delivery of a registered parcel 
shall be returned to the sender 
whenever requested; but either 
country may require of the sender 
prepayment of a fee therefore not 
exceeding five cents (twenty Ore). 

4. The addressee of a regis-
tered parcel shall be advised of 
the arrival of the parcel by a 
notice from the Post Office of 
destination. 

Notice to addresses. 

Customs declaration. 

Post, p. 1737. 

Collection of duties. 

Payments by 
country. 

Article VI. 

1. The sender of each parcel 
shall make a customs declaration 
which shall be either pasted upon 
or attached to the parcel, upon a 
special form provided for the pur-
pose (Form 1 annexed hereto), 
giving a general description of 
the parcel, and a detailed state-
ment of the contents, and value, 
date of mailing and signature and 
place of residence of the sender. 

2. The parcels in question shall 
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and 
all customs regulations in force 
in that country and the customs 
duties properly chargeable there-
on shall be collectible from the 
addressee on the delivery of the 
parcel, in accordance with the 
laws and regulations of the coun-
try of destination. 

Article VII. 

each The Post Office Department of 
the United States shall pay to the 
Post Office Departement of Nor-
way 50 centimes (10 cents) for 
eaai parcel forwarded from its 
offices to Norway and the Post 

Artikkel V. 

1. Det postkontor, hvor pak-
ken innleveres, skal ved innleye-
ringen gi pakkens aysender et 
innleveringsbevis overensstem-
mende med utgangsla,ndets be-
stemmelser. 

2. Avsenderen av en pakke kan 
fit den sendt under rekomman-
dasjon mot herfor it erlegge det 
i utgangslandet sedvanlig rekom-
mandasjonsgebyr. 

3. Avsenderen av en rekom-
mandert pakke kan pa for-
langende fit sig tilstillet et 
mottagelsesbevis for pakkens 
utlevering. Men aysendelses-
landet kan kreve at aysenderen 
herfor erlegger et gebyr av hioist 
20 Ore (5 cents). 

4. En rekommanderet pakkes 
addressat skal ay bestemmelses-
stedets postkontor varsles om 
pakkens ankorast. 

• Artikkel VI. 

1. Avsenderen av laver pakke 
skal utferdige en tollangivelse 
som enten skal klistres pit oiler 
festes til pakken. Den skal av-
fattes pit en hertil innrettet srer-
skilt blankett (vedfOiede skjema 
1), inneholdende en almindelig 
beskrivelse av pakken, en nyiiak-
tig angivelse av innholdet og dots 
verdi, aysendelsesdatum og av-
senderens underskrift og opholds-
sted. 

2. De heromhandlede pakker 
skal i bestemmelseslandet vTre 
underkastet ale de i dette land 

11 gjeldende tollavgifter o tollfor-
skrifter, og de tollay . ter som 
rettelig hviler pa pak ene skla 
ved utleveringen opkreves hos 
adressaten overensstemmende 
med besteramelseslandets lover 
og f orskrif ter. 

Artikkel VII. 

Poststyrelsen i Norge skal 
bet ale til poststyrelsen i de 
Forenede Stater 50 centimes (40 
Ore) for hver pakke, som er sendt 
fra dets posthus til de Forenede 
Stater, og postyrelsen i de 
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Office Department of Norway
shall pay a similar amount to the
Post Office Department of the
United States for each parcel for-
warded from its offices to the
United States. The accounts
shall be balanced every quarter
and a general balance of such
quarterly settlements struck
yearly, which amount shall be
paid by the Post Office Depart-
ment of the debtor country.

Article VIII.

1. The parcels shall be con-
sidered as a component part of
the mails exchanged directly be-
tween the United States of Ameri-
ca and Norway, to be dispatched
to destination by the country of
origin at its cost and by such
means as it may have at its dis-
posal; but they shall be forward-
ed at the option of the dispatch-
ing office, either in boxes pre-
pared expressly for the purpose,
or in ordinary mail sacks marked
"parcel post" and securely sealed
with wax or otherwise, as may be
mutually provided.

2. Each country shall return
empty to the dispatching office,
by next mail, all such boxes or
sacks.

3. Although parcels admitted
under this convention will be
transmitted as aforesaid between
the exhange offices of the two
countries, they should be so care-
fully packed as to be safely trans-
mitted both to the exchange office
of the country of origin and to the
receiving office of the country of
destination.

4. Each dispatch of a parcel
post mail shall be accompanied
bv a descriptive list in duplicate
of all packages sent; this list shall
contain the list number of each
parcel, the name of the sender,
the name of the addressee and
the address of destination, or, in
the case of ordinary parcels, they
may be advised simply by the
total number of such parcels sent
in the dispatch. This list shall be
enclosed in one of the boxes or
sacks of such dispatch (form 2 an-
nexed hereto).

Forenede Stater skal betale til
poststyrelsen i Norge et lignende
bel0p for hver pakke, som er
sendt fra dets posthus til Norge.
Bel~pene skal avbalanseres hvert
kvartal og kvartalsopgjrrene
optas i en rlig generalbalanse countin

hvis saldo skal betales av det
skyldige lands poststyrelse.

Artikkel VIII.

1. Pakkene skal betraktes som
en bestanddel av de mellem tation.
Norge og de Forenede Stater
direkte utvekslede poster, og de
skal fremsendes av utgangslandet
pa dets bekostning til det annet
Iand med sadanne befordrings-
midler, som det rader over;
pakkene skal, efter det avsendende
poststeds valg, fremsendes enten
i spesiellt for 0iemedet innredede
kasser eller almindelige post-
poser, som merkes "Pakkepost"
og som skal behrig forsegles
med lakk eller pa annen vis,
hvorom der gjensidig treffes naer-
mere bestemmelser.

2. Hvert land skal med neste Return empt

post tilbakesende tomme til det scks.
avsendende kontor alle sadanne
kasser og sekker.

3. Sknt de efter nerverende ng.
konvensjon tilstedelige gjenstande
skal befordres som ovenfor nevnt
mellem utvekslingskontorene i do
to land, skal de dog pakkes sa
omhyggelig, at de trygt kan be-
fordres, bade til utgangslandets
utvekslingskontor og til adresse-
poststedet i bestemmelseslandet.

4. Hver avsendt pakkepost
skal ledsages av et kart in duplo
over alle de avsendte pakker,
hvori saerskilt anfores for hver
pakke dens l0penummer, avsende-
rens navn, adressatens navn og
bestemmelsesstedet. Almindelige
pakker kan dog opf0res kun med
det samlede antall pakker som
inneholdes i vedkommende pakke-
post. Kartet innlegges i en av
kassene eller posene i vedkom-
mende post (se vedf0iede skjema
2).

Descripti7e ist.

Post, p. i.3S.
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Office Department of Norway 
shall pay a similar amount to the 
Post Office Department of the 
United States for each parcel for-
warded from its offices to the 
United States. The accounts 
shall be balanced every quarter 
and a general balance of such 
quarterly settlements struck 
yearly, which amount shall be 
paid by the Post Office Depart-
ment of the debtor country. 

Article VIII. 

1. The parcels shall be con-
sidered as a component part of 
the mails exchanged directly be-
tween the United States of Ameri-
ca and Norway-, to be dispatched 
to destination .by the country of 
origin at its cost and by such 
means as it may have at its dis-
posal; but they shall be forward-
ed at the option of the dispatch-
ing office, either in boxes pre-
pared expressly for the purpose, 
or in ordinary mail sacks marked 
" parcel post" and securely sealed 
with wax or otherwise, as may be 
mutually provided. 

2. Each country shall return 
empty to the dispatching office, 
by next mail, all such boxes or 
sacks. 

3. Although parcels admitted 
under this convention will be 
transmitted as aforesaid between 
the exhange offices of the two 
countries, they should be so care-
fully packed as to be safely trans-
mitted both to the exchange office 
of the country of origin and to the 
receiving office of the country of 
destination. 

4. Each dispatch of a parcel 
post mail shall be accompanied 
by a descriptive list in duplicate 
of all packages sent; this list shall 
contain the list number of each 
parcel, the name of the sender, 
the name of the addressee and 
the address of destination, or, in 
the case of ordinary: parcels, they 
may be advised simply by the 
total number of such parcels sent 
in the dispatch. This list shall be 
enclosed in one of the boxes or 
sacks of such dispatch (form 2 an-
nexed hereto). 

Forenede Stater skal betale til 
poststyrelsen i Norge et lignende 
belOp for hver palace, som er 
sendt fra dets posthus til Norge. 
BelOpene skal avbalanseres hvert 
kvartal og kvartalsopgjOrene 
optas i en Arlig generalbalanse 
hvis said° skal betales av det 
skyldige lands poststyrelse. 

Amounting. 

Artikkel VIII. 

— 1. Pakkene skal betraktes som 
Method of transpor. 

en bestanddel av de mellem tation. 
Norge og de Forenede Stater 
direkte utvekslede poster, og de 
skal fremsendes av utgangslandet 
pa dets bekostning til det annet 
land med sadanne beforthings-
midler, som det rader over; 
pakkene skal, efter det aysendende 
poststeds valg, fremsendes enten 
ii spesiellt for oiemedet innredede 
kasser eller almindelige post-
poser, som merkes "Pakkepost" 
og som skal behOrig forsegles 
med lakk eller pa annen via, 
hvorom der gjensiclig treffes ncer-
mere bestemmelser. 

2. Hvert land skal med neste Re 

post tilbakesende tomme til dot sacks. 
aysendende kontor idle sadanne 
kasser og sekker. 

3. SkjOnt de efter nwrva3rende 
konvensj on tilstedelige gjenstande 
skal befordres som ovenfor nevnt 
mellem utvekslingskontorene i de 
to land, skal de dog pakkes sit 
omhyggelig, at de trygt kan be-
fordres, bAde til utgangslandets 
utvekslivagskontor og til adresse-
poststedet i bestemmelseslandet. 

4. Fiver aysendt pakkepmt 
skal ledsages av et kart in duplo 
over ails de aysendte pakker, 
hvori srskilt a,nfores for hver 
pakke dens lOpenummer, aysende-
rens navn, adressatens navn og 
bestemmelsesstedet. Almindelige 
pakker kan dog opfores kun med 
det saralede antall pakker som 
inneholdes i vedkommende pakke-
post. Kartet innlegges i en av 
kassene eller posene i vedkom-
monde post (se vedfOiede skjema 
2). 

Peeking. 

of empty 

Deseripti7e list. 

Post, p. 1:36. 
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Exchange offices.

Receipt of maiL 1. As soon as the mails shall
have reached the exchange office
of destination, that office shall
check the contents of the mail.

Substitute parcel 2. In the event of the parcel
bill not having been received a
substitute shall at once be pre-
pared.

Correction of errors. 3. Any errors in the entries on
the parcel bill which may be de-
tected shall, after verification by
a second officer, be corrected and
noted for report to the dispatch-
ing office on the form known as
" verification certificate" and for-
warded in a special envelope.

Nrectoprl. 4. If a parcel noted on the bill
be not received, after the non-
receipt thereof shall have been
verified by a second officer, the
entry on the bill shall be canceled
and the fact reported at once, as

Damadparcls. above provided. If a parcel be
received in a damaged or imper-
fect condition, fun particulars
thereof shall be reported in the
same manner.

Presumption of de-
vrumty. 5. If no "verification certifi-

cate" or note of error be received
by the dispatching office, a parcel
mail shall be considered as duly
delivered and correct in every
particular.

Article XI.
Inability to deliver,

etc. If a parcel cannot be delivered
as addressed, or is refused, it shall
be returned without charge, from
either country directly to the

Article IX.

Exchanges of mails under this
convention from any place in
either of the participating coun-
tries to any place in the other,
shall be effected through the post
offices of both countries, pre-
viously designated as exchange
offices, or through such other
offices as may subsequently be
designated for this purpose, under
such regulations relative to de-
tails of exchange as may be
mutually determined to be es-
sential to the security and ex-
pedition of the mails and the
protection of the customs reve-
nue.

Article X.

1734

Artikkel IX.

Utveksling av post efter denne
konvensjon fra hvilketsomhelst
sted i det ene land til hvilket-
somhelst sted i det annet land
skal forega gjennem de postkon-
torer i begge land, som pa for-
hand er betegnet som utveks-
lingskontorer, eller gjennem slike
andre postkontorer, som frem-
tidig vil bli bestemt til dette
0iemed, imed, i oerensstemmelse
de naermere forskrifter om utvek-
slingen som fra begge sider ma
ansees n0dvendige for postenes
sikkerhet og ekspedisjon og til
vern om tollinntektene.

Artikkel X.

1. Sasnart posten er ankom-
met til bestemmelseslandets ut-
vekslingkontor, skal dette kon-
trollere dens innhold.

2. Mottas ikke noget pakke-
postkart, skal der straks utfer-
diges et n0d-kart.

3. Mulige feil i pakkekartets
anf0rsler, som matte opdages,
skal-efter a vwere fastsl&tt av
en annen tjenestemann-berik-
tiges og meldes det avsendende
kontor i en "Tilbakemelding",
som skal sendes i sserskilt omslag.

4. Hvis en pi kartet opf0rt
pakke mangler, skal anf0rslen pa
kartst, efter at mangelen er
konstatert ogsa av en annen
tjenestemann, utstrykes, og saken
straks tilbakemeldes som fore-
skrevet ovenfor. Mottas en
pakke i beskadiget eller mangel-
ful stand, skar tilbakemeldinmg
utstedes pa samme mate med
angivelse av alle naermere om-
stendigheter.

5. Mottar det avsendende kon-
tor ingen tilbakemeldelse eller
melding om feil, skal vedkom-
mende pakkepost betraktes som
riktig avlevert og befunnet i orden
i enhver henseende.

Artikkel XI.

Hvis en pakke ikke kan utle-
veres efter adressen, eller hvis
den nektes mottatt, skal den-
efter utlipet av en frist av 30
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Exchange offices. 

Receipt of mail. 

Article IX. 

Exchanges of mails under this 
convention from any .place in 
either of the participating coun-
tries to any place in the other, 
shall be effected through the post 
offices of both countries, pre-
viously designated as exchange 
offices, or through such other 
offices as may subsequently be 
designated for this purpose, under 
such regulations relative to de-
tails of exchange as may be 
mutually determined to be es-
sential to the security and ex-
pedition of the mails and the 
protection of the customs reve-
nue. 

Article X. 

1. As soon as the mails shall 
have reached the exchange office 
of destination, that office shall 
check the contents of the mail. 

Substitute parcel 2. In the event of the parcel 
bill not having been received a 
substitute shall at once be pre-
pared. 

Correction of errors. 3.  - Any errors in the entries on 
the parcel bill which may be de-
tected shall, after verification by 
a second officer, be corrected and 
noted for report to the dispatch-
ing office on the form known as 
verification certificate" and for-

warded in a special envelope. 
Noareceipt of parcel. 4. If a parcel noted on the bill 

be not received, after the non-
receipt thereof shall have been 
verified by a second officer, the 
entry on the bill shall be canceled 
and the fact reported at once, as 

Damaged parcels, above provided. If a parcel be 
received in a damaged or imper-
fect condition, full particulars 
thereof shall be reported in the 
same manner. 

Presumption of de-
livery. 5. If no "verification certifi-

cate" or note of error be received 
by the dispatching office, a parcel 
mail shall be considered as duly 
delivered and correct in every 
particular. 

inability to deliver 
etc. 

Article XI. 

If a parcel cannot be delivered 
as addressed, or is refused, it shall 
be returned without charge, from 
either country directly to the 

Artikkel IX. 

Utveksling av post efter denne 
konvensjon fra hvilketsomhelst 
sted i det ene land til hvilket-
sorahelst sted i det annet land 
skal forega gjennem de postkon-
torer i begge land, som pa for-
hind er betegnet som utveks-
lingskontorer, eller gjennem slike 
andre postkontorer, som frem-
tidig vil bli bestemt til dette 
Oiemed, i overensstemraelse med 
de ruermere forskrifter om utvek-
slingen som fra begge sider ma 
ansees nOdvendige for postenes 
sikkerhet og ekspedisjon og til 
vern om tolhnntektene. 

Artikkel X. 

1. Sasnart posten er ankom-
met til bestemmelseslandets ut-
vekslingkontor , skal dette kon-
trollere dens innhold. 

2. Mottas ikke noget pakke-
postkart, skal der straks utfer-
diges et nOd-kart. 

3. Mulige fell i pakkekartets 
anfOrsler, som matte opdages, 
skal—efter ft vsere fastslatt av 
en annen tjenestemann—berik-
tiges og meldes det aysendende 
kontor i en "Tilbakemelding", 
som skid sendes i saarskilt omslag. 

4. Hvis en pa kartet opfOrt 
pakke mangler, skal anfOrslen pa 
kartA, efter at mangelen er 
konstatert ogsa av en annen 
tjenestemann, utstrykes, og saken 
straks tilbakemeldes som fore-
skrevet ovenfor. Mottas en 
pakke i beskadiget eller mangel-
ful stand, skal tilbakemeldmg 
utstedes pa samme mate med 
angivelse av alle niermere om-
stendigheter. 

5. Mottar det aysendende kon-
tor ingen tilbakemeldelse eller 
melding om fell, skal vedkom-
mende pakkepost betraktes som 
riktig avlevert og befunnet i orden 
enhver henseende. 

Artikkel XI. 

Hvis en pakke ikke kan utle-
veres efter adressen, eller hvis 
den nektes mottatt, skal den— 
efter utlOpet av en frist av 30 
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dispatching office of exchange, at
the expiration of thirty days from
its receipt at the office of destina-
tion; and the country of origin
may collect from the sender for
the return of the parcel a sum
equal to the postage when first
mailed.

Provided, however, that parcels
prohibited by Article II and
those which do not conform to
the conditions as to size, and
weight. prescribed by said Arti-
cle, shall not be returned to the
country of origin, but may be
disposed of, without recourse, in
accordance with the customs laws
and regulations of the country of
destination.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or, if expe-
dient, sold, without previous no-
tice or judicial formality, for the
benefit of the right person, the
particulars of each sale being no-
ticed by post office to the other.

Article XII.

Whenever any loss, dam-
age, or rifling shall occur to any
shipment of registered parcels,
except in the case of force ma-
jeure, the Post Office Department
of the country in whose serv-
ice the loss occurs shall, on
proof of loss, damage or rifling,
be liable to the sender of the parcel
for an amount by way of in-
demnity corresponding to the
actual amount of the loss,
damage, or rifling, but such in-
demnity shall not exceed fifty
francs for any one registered
parcel. The method of fixing
responsibility for the loss,
damage, or rifling and of paying
and adjusting the claims for in-
demnity shall be that prescribed
by Article 8 of the Universal
Postal Convention of Rome and
Artcle XIII of the Regulations
for its execution, regarding in-
demnity for registered articles in
Postal Union Mails.

dage efter dens mottagelse ved
bestemmelsespoststedet - fra
hvert land tilbakesendes omkost-
ningsfritt direkte til det avsen-
dende utvekslingskontor; utgangs-
landet kan hos avsenderen for
pakkens tilbakesendelse opkreve
et bel0p likt den forut erlagte
porto.

Dog skal pakker (som er for-
budt i art. II, og pakker) som
ikke opfyller de i nevnte artikkel
foreskrevne betingelser med hen-
syn til st0rrelse og vekt ikke til-
bakesendes til utgangslandet, men
kan endelig disponeres over over-
ensstemmende med bestemmel-
seslandets tollover og reglemen-
ter.

Nar innholdet av en ubes0r-
gelig pakke lett kan bederves el-
ler 0delegges, kan det straks til-
intetgj0res hvis n0dvendig, eller
selges-om dette finnes hensikts-
messig-uten forutgaende varsel
eller retslig forfarenforfaren til fordel for
rettighetshaveren; de nsermere
omstendigheter ved salget skal av
det ene postkontor meldes det
annet.

Artikkel XII.

1735

Prohibited articles.
Ante, p. 1730.

Perishable articles.

Nar en rekommandert pakke da Ifse. s
gar tapt, beskadiges eller ber0ves
noget av sit innhold under befor-
dringen, skal-bortsett fra uav-
vendelige begivenheter (force ma-
jeure),-poststyrelsen i det land
mnen hvis omr&de begivenheten
har funnet sted, nar bevis er
skaffet for tap, skade eller tyveri,
vaere pliktig til a betale avsen-
deren en erstatning svarende til
tapets, beskadigelsens eller tyve-
riets virkelige bel0p, dog sa, at
erstatningen ikke skal overskride
50 frank for hver rekommandert
pakke.

FremgangsmAten ved fastset- Adjustment of
telsen av ansvaret for tapet,
skaden eller tyveriet, samt beta-
lingen ogopgj0ret av erstatnings-
kravet skali vere den samme
som den der er foreskrevet i ar- vl. 3, ,p. 16
tikkel VIII i den i Rom avslut- 1692.
tede verdenspostoverenskomst og
i artikkel XIII i dens ekspedis-
jonsreglement om erstatning for
rekommanderteforsendelser innen
Verdenspostforeningens omrade.
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dispatching office of exchange, at 
the expiration of thirty days from 
its receipt at the office of destina-
tion; and the country of origin 
may collect from the sender for 
the return of the parcel a sum 
equal to the postage when first 
mailed. 

Provided, however, that parcels 
prohibited by Article II and 
those which do not conform to 
the conditions as to size, and 
weight. prescribed by said Arti-
cle, shall not be returned to the 
country of origin, but may be 
disposed of, without recourse, in 
accordance with the customs laws 
and regulations of the country of 
destination. 
When the contents of a parcel 

which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at 
once, if necessary, or, if expe-
dient, sold, without previous no-
tice or judicial formality, for the 
benefit of the right person, the 
particulars of each sale being no-
ticed by post office to the other. 

Article XII. 

Whenever any loss, dam-
age, or rifling shad occur to any 
shipment of registered parcels, 
except in the case of force ma-
jeure, the Post Office Department 
of the country in whose serv-
ice the loss occurs shall, on 
proof of loss, damage or riffing, 
be liable to the sender of the parcel 
for an amount by way of in-
demnity corresponding to the 
actual amount of the loss, 
damage, or rifling, but such in-
demnity shall not exceed fifty 
francs for any one registered 
parcel. The method of fixing 
responsibility, for the loss, 
damage, or rifling and of paying 
and adjusting the claims for in-
demnity shall be that prescribed 
by Article 8 of the Universal 
Postal Convention of Rome and 
Artcle XIII of the Regulations 
for its execution, regarcfing in-
demnity for re -stered articles in 
Postal Union Mails. 

dage efter dens mottagelse ved 
bestemmelsespoststedet — fra 
hvert land tilbakesendes omkost-
ningsfritt direkte til det aysen-
dende utvekslingskontor ; utgangs-
landet kan hos aysenderen for 
pakkens tilbakesendelse opkreve 
et belOp likt den forut erlagte 
porto. 
Dog skal pakker (som or for-

budt i art. II, og pakker) som 
ikke opfyller de i nevnte artikkel 
foreskrevne betingelser med hen-
syn til stOrrelse og vekt ikke til-
bakesendes til utgangslandet, men 
kan endelig disponeres over over-
ensstemmende med bestemmel-
seslandets tollOver og reglemen-
ter. 

Nar innholdet av en ubes0r-
gelig pakke lett kan bederves el-
ler Odelegges, kan det straks til-
intetgjOres hvis nodvendig, oiler 
selges—om dette finnes hensikts-
messig—uten forutgiende varsel 
oiler retslig forfaren til fordel for 
rettighetshaveren.; do mermere 
orastendigheter ved salget skal av 
det eno postkontor meldes det 
annet. 

Artikkel XII. 

Prohibited articles. 
Ante, p. 1730. 

Perishable articles. 

M Indemnie. ty r en rekommandert pakke damag for loss or 

gar tapt, beskadiges oiler berOves 
noget av sit innhold under befor-

en, skal—bortsett fra uav-
ven elige begivenheter (force met-
jeure),—poststyroLsen i det land 
Innen hvis omrade begivenheten 
her funnet sted, nar bevis er 
skaffet for tap, skade oiler tyveri, 
vtere pliktig til bet ale aysen-
deren en erstatning svarende til 
tapets, beskadigelsens eller tyve-
riots virkelige belop dog sk, at 
erstatningen ikke skal overslaide 
50 frank for hver rekommandert 
pakke. 
FreragangsmAten ved fastset- c1ss 

ust ment of 

telsen av ansvaret for tapet, 
skaden oiler tyveriet, sarat beta-
lingen og opgijOret av erstatnings-
kravet skal vwre den samme 
som den der er foreskrevet i ar- Vol. 35, pp. 1649, 

tikkel VIII i den i Rom ayslut- 1602. 
tede verdenspostoverenskomst og 
i artikkel XIII i dens ekspedis-
joiasreglement om erstatning for 
rekommanderteforsendelser mnen 
Verdenspostforeningens omrade. 
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et

It is understood that claims
for. indemnity shall not be valid
unless made within one year from
the date of the mailing of the
registered parcel concerned.

Article XIII.
Further regulations,

regtions, The Postmaster General of the
United States and the General
Post Office of Norway shall have
authority jointly to make such
further regulations of order and
detail as may be deemed nec-
essary to carry out the conven-
tion from time to time; and may,
further, by agreement, prescribe
conditions for the admission to

Ante,p. 7
3
0 . the mails of any of the articles

prohibited by Article II of this
Convention.

Article XIV.

feCter convention This Convention, which sub-
broIated. stitutes and abrogates the Con-

v.3, p. . vention entered into in Washing-
ton on the 27th day of August,
1904, and in Christiania on the
14th day of September in the
same year, shall become effective
as of February 1, 1921, and shall
continue in force until terminated
by mutual agreement; but it may
be annulled at the desire of either
Department upon six months'
previous notice given to the other
Department.

ign Done in duplicate and signed in
Christiania the 11th day o? Janu-
ary one thousand nine hundred
and twenty-one, and at Washing-
ton the 11th day of February,
one thousand nine hundred and
twenty-one
ALBERT SIDNEY BURLESON,

Postmaster General of the
United States of America.

LSeal of the Post Office Department of the US. .A.]

General Post Office of Norway,
SOMMERSOHILD.
KLAUS HELSING.

The foregoing Parcel Post Convention between the United States
of America and Norwav has been negotiated and concluded with my
advice and consent, and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States
to be hereunto affixed.

[SEAL.] WOODROW WILSON
By the President:

NORXLAN H. DAVIS,
Acting Secretary of State.

WASIUNGTON, Februariy 14, 1921
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Man er ensforstatt om at krav
pa erstatning ikke er gyldig, med-
mindre de fremsettes innen et ar
efterat den rekommanderte pakke
er innlevert i posten.

Artikkel XIII.

Poststyrelsen i Norge og Ge-
neralpostmesteren i de Forenede
Stater i Amerika skal ha bemyn-
digelse til i fellesskap a utferdige
yterligere detaljbestemmelser,
som efterhanden matte finnes
n0dvendig for a bringe denne
konvensjon til utf0relse; de kan
derhos efter overenskomst fore-
skrive betingelser for tilstede-
ligheten av nogen av de i artikkel
It i denne konvensjon forbudte
gjenstande.

Artikkel XIV.

Denne konvensjon som erstat-
ter og ophever den overenskomst
som blev avsluttet i Kristiania
den 14de september 1904 og i
Washington den 27de august
1904, skal tre i kraft den Iste
februar 1921 og skal bli gjeldehde,
inntil den opheves efter gien-
sidig overenskomst. Dog kan
den tre ut av kraft pa forlangende
av en av styrelsene, nar denne
gir den annen varsel 6 maneder
iforveien.

Utferdiget in duplo og under-
tegnet i Kristiania den 11 Januar
1921 og i Washington den 11
Februar 1921.

Den norske Poststyrelse.
SOMMERCHILD
KLAUS HELSING

ALBERT SIDNEY BURLESON,
Generalpostmesteren i de
Forenede Stater i Amerika.

a

Anpproml.
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Further regulations, 
etc. 

Ante, p. 1730. 

Effect. 
Former convention 

abrogated. 
Vol. 33, p. 2282. 

Signatures. 

Approval. 

It is understood that claims 
for, indemnity shall not be valid 
unless made within one year from 
the date of the mailing of the 
registered parcel concerned. 

Article XIII. 

The Postmaster General of the 
United States and the General 
Post Office of Norway shall have 
authority jointly to make such 
further regulations of order and 
detail as may be deemed nec-
essary to carry out the conven-
tion from time to time; and may, 
further, by agreement, prescribe 
conditions for the admission to 
the mails of any of the articles 
prohibited by Article II of this 
Convention. 

Article XIV. 

This Convention, which sub-
stitutes and abrogates the Con-
vention entered into in Washing-
ton on the 27th day of August, 
1904, and in Christiania on the 
14th day of September in the 
same year, shall become effective 
as of February 1, 1921, and shall 
continue in force until terminated 
by mutual agreement; but it may 
be annulled at the desire of either 
Department upon six months' 
previous notice given to the other 
Department. 
Done in duplicate and signed in 

Christiania the 11th day of Janu-
ary one thousand nine hundred 
and twenty-one, and at Washing-
ton the 11th day of February, 
one thousand nine hundred and 
twenty-one 

ALBERT SIDNEY BURLESON, 
Postmaster General of the 

United States of America. 
lSeal of the Past Office Department of the r. S. A.) 

General Post Office of Norway, 
SOMMERSGHILD. 
KLAUS HELSING. 

Man er ensforstatt om at krav 
erstatning ikke er gyldig, med-

mindre de fremsettes innen et ar 
efterat den rekommanderte pakke 
er innlevert i posten. 

Artikkel XIII. 

Poststyrelsen i Norge og Ge-
neralpostmesteren i de Forenede 
Stater i Amerika skal ha bemyn-
digelse til i fellesskap a utferdige 
yterligere detaljbestemmelser, 
som efterhanden matte finnes 
nodvendig for a bringe denne 
konvensjon til utfOrelse; de kan 
derhos efter overenskomst fore-
skrive betingelser for tilstede-
' heten av nogen av de i artikkel 
II i denne konvensjon forbudte 
gjenstande. 

Artikkel XIV. 

Donne konvensjon som erstat-
ter og ophever den overenskomst 
som blev aysluttet i Kristiania 
den 14de september 1904 og i 
Washington den 27de august 
1904, skal tre i kraft den lste 
februar 1921 og skal bli gjeldende, 
inntil den opheves efter 'en-
sidig overenskomst. Dog kan 
den tre ut av kraft pa forlangende 
av en av styrelsene , nâr donne 
gir den anneu varsel 6 maneder 
iforveien. 

Utferdiget in duplo og under-
tegnet i Kristiania den 11 Januar 
1921 og i Washington den 11 
Februar 1921. 

Den norske Poststyrelse. 
SOI1IMERCHILD 
KLAUS HELSLNG 

ALBERT SIDNEY BURLESON, 
Generalpostmesteren i de 
Forenede Stater i Amerika. 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Norway has been negotiated and concluded with my 
advice and consent, ami is hereby approved and ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the United States 

to be hereunto affixed. 
[SEAL.] 
By the President: 

NOIViLAN H. DAVIS, 
Acting Secretary of State. 

W OODROW W ILSON 

W ASKINGTON, February 14, 1921 
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Date.

Stamp.

FORM No. 1.

A.

Parcels-Post between the United States and Norway.

FORM OF CUSTOMS DECLARATION.

Form No. 1.

Description of
parcel. (State Total
whether box, Contents. Value. Percent. customs
bag, basket, charges.

etc.)

Total.

Date of posting. ......... ......... 1. s.gnaturend ddrss..............

AFor use of Post-Office only, and to be filled up at the office of exchange:
Parcel Bill No .......... ; No. of rates prepaid ........... ; Entry No..........

B.
[country of origin.)

Parcels-Post from...............
The import duty assessed by an officer of customs on contents of this parcel amounts

to............ which must be paid before the parcel is delivered. Date.

Stamp.

..........................................C.
[country of origin.]

Parcels-Post from. ....... ......
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered

Faz or CaMBOI Date.

Stamp.

4 4 2 8 2
°-VOL 41--Pr 2- 20
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FORM No. 1. 

A. 

Parcels-Post between the United States and Norway. 

Date. 
FORM OF CUSTOMS DECLARATION. 

Stamp. 

Place to which 
the parcel is 
addressed. 

Description of 
parcel. (State 
whether box, 
bag, basket, 

etc.) 

Contents. Value. Percent. 
Total 

customs 
charges. 

Total. 

• 

Date of posting:  , 19.; signature and address of sender{  

WFor use of Post-Office only, and to be filled up at the °Moe of exchange: 
Parcel Bill No • No. of rates prepaid ; Entry No  

B. 
[country of origin.] 

Parcels-Post from  
The import duty assessed by an officer of customs on contents of this parcel amounts 

to  which must be paid before the parcel is delivered. Date. 

Stamp. 

C. 
[country of origin.] 

Parcels-Post from  
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered 

Fara or Cairo& 

ustorne Officer. 

Date. 

Stamp. 

44282°—voL 41—rr 2-20 

Form No. 1. 
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FORB No. 2.

Date stamp of
dispatching [eouary n orif-gn.] [rounry of deshiuaion.]

ex n Post- Parc r...................... ..........................

Parce Bm No...... sated.......19..; per S. S." ....... "

* Sheet No....

Date stamp of
receiving
exchange

Post-Office.

i7

P arc sendera . contents, value.

t- r

Totals....

* When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mal It will be
snuffient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parc Bill.

Total number of parcels sent by the mail

[country of destination.]
to ................................

Number of boxes or other receptacles form-

ing the mail......... ..........

Signature of postal official at the dispatch-

ing exchange post-office.

Total weight of mail...........................

Deduct weight of receptacles.................

Net weight of parcels.................

Signature of postal official at the receiving exchange post.fice.

1738

Form No. 2.
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Form No. 2. FORM No. 2. 

Date stamp of Date stamp of 
dispatching [country of origin.] [country of destination.] receiving 

exdsanoz ePost- Parcels from for  
Post-Office. 
exchange 

Farce IBM No  

* Sheet No.... 

,dated 19..; per S. S."  

Origin of 
parcel. 

Name of 
sender. Address of parcel. Declared 

contents. 
Declared 
value. 

Fitz 
Observations. 

* When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent br the mail, it will be 
sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill. 

Total number of parcels sent by the mail 

[country of destination.] 
to  

Number of boxes or other receptacles form-

ing the mail  

Signature of postal official at the dispatch-

ing exchange post-office. 

Total weight of mail  

Deduct weight of receptacles  

Net weight of parcels  

Signature of postal official at the receiving exchange post-office. 
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